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オリンピック前後の観光客の動向

4「平成25年度観光の現状」、観光庁、64頁。



オリンピックを考える上で、
大切なこと

１）大切な点は、開催後、どのような観光地を残す
のか、そのビジョンにある。

２）ビジョンのある地域にとっては、千載一遇の機
会となる。

３）では、山梨県で残せるものとは何か？

➡ その１つが、地域通訳案内士の育成制度の

構築。
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２、地域通訳案内士の現状
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図表３、山梨県の外国人延べ宿泊者数

7山梨県観光部、2017、「平成28年山梨県観光入込客統計調査報告書」。pｐ15.
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山梨県の外国人観光客（ランキング）

.

2010年 2011年 2012年 2013年 2014年 2015年

１位 中国 中国 中国 中国 中国 中国
２位 台湾 台湾 台湾 台湾 台湾 台湾
３位 タイ タイ タイ タイ タイ タイ
４位 香港 香港 香港 香港 香港 香港
５位 シンガポール マレーシア マレーシア インドネシア インドネシア マレーシア
６位 韓国 韓国 シンガポール マレーシア マレーシア シンガポール
７位 マレーシア シンガポール 韓国 シンガポール ベトナム インドネシア
８位 ドイツ アメリカ アメリカ ベトナム シンガポール ベトナム
９位 アメリカ ドイツ オーストラリア 韓国 アメリカ アメリカ
10位 フランス オーストラリア ドイツ アメリカ 韓国 オーストラリア

出所：観光庁宿泊統計
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通訳案内士とは？

１）「通訳案内士法」に基づき、観光庁長官の通
訳案内士試験に合格し、都道府県知事の登録
を受けた者。

２）「通訳案内士」は、2017年以降、同法改正
により、「全国通訳案内士」「地域通訳案内
士」に分化。

⇒ 「地域通訳案内士」は、自治体が独自に
企画運用できるように法改正された。
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図表11、



山梨県地域通訳案内士の
実験的施策

１）制度的継続性

制度を2層化し、A)山梨県（社会人向）、Ｂ）山梨
県立大学(大学生向）で研修を開始。

２）認定者の支援体制

Ａ）認定者に対する起業や就業マッチングセミナ
ーを開催。

Ｂ）大学での観光関連講義の開放。
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山梨県地域通訳案内士
相互交流会/マッチングセミナー
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山梨県内での兼業事例
(認定後、2年間の事例）

１）オリンピックの事前合宿活動。

２）オリンピック関連での地方プログラムへの参
加・支援。

３）ゲストハウスの開業。

４）観光施設・案内所・美術館での定点ガイド。

５）外客関連でのまちおこし事業の企画実施。

６）山梨県立大学などでの講師。

７）観光関連での英語講座などの企画実施。
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高橋朋代さん

福田奈里子さん
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湯山智美さん



ゲストハウス 夢来人
大森 舞梨乃 さん
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同時に英会話教室を開講！
受講生がボランティアとして参加

【日本とフランスの祭典】
5月13日
山梨県富士北麓公園
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３、タイ語の地域通訳案内士

望月寛子さんの事例
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通常ガイド
Bike for Life
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オリンピック関連
Japan Rising Star Project（日川高校）

21



現在活動中（笛吹市）
タイ・アマチュア・ウエイトリフティング協会と笛吹市の
東京オリンピック事前合宿に関する実施協定締結（2017・2）
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１）地域通訳案内士の存在価値は、「兼業」も含めた全
体像で考える必要がある。

２）その多くが、ガイド以外にも、国際的な地域振興で、
活躍し始めている。その一端が、オリンピック関連活
動でもみられる。

３）今年より育成される、希少言語の案内士も活用し、ア
ジア、特にベトナム・インドネシア等、急成長する東南
アジア諸国に対応することが重要となる。

⇒ 是非皆さん、東南アジアに関心を持ち、地域通訳
案内士をご活用ください！ 23

まとめ
地域通訳案内士の可能性


